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มี​จึง​อิสลาม​คําสอน​ ใน​ได้​ปรารถนา​พึง​ไม่​ที่​สิ่ง​และ​สรรค์​อุป​เลี่ยง​หลีก​จะ​ที่​อาจ​ ไม่​เรา​มนุษย์​ของ​ชีวิต​ใน
เรา​กับ​ขึ้น​เกิด​จะ​อาจ​ที่​รุนแรง​ที่​ร้าย​ชั่ว​ความ​และ​เภทภัย​จาก​รอดพ้น​ได้​เรา​ให้​ช่วย​เพื่อ​ปฎิบัติ​ให้​ควร​ข้อ

ปวง​ทั้ง​ร้าย​เลว​ความ​และ​เภทภัย​จาก​ปลอดภัย​เรา​ให้​ที่์​กร​คําซิ​และ​อา​ดุ​วถึง​ล่า​ขอก​จะ​นี้​ บทความ​ได้​วัน​แต่ละ​ใน

องค์​ระ​ พ​เย็น​และ​เช้า​ทั้ง​นี้​ฮ์บท​อา​ดุ​อ่าน​ได้​ที่​ก็ตาม​ใด​ บุคคล​ ว่า​ ศ.​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​ฮ์จาก​ยะ​วา​ริ​มี
 เพื่อ​นั้น​ผู้​เขา​ของ​ซ้าย​ด้าน​ และ​ขวา​ ด้าน​หลัง​ ด้าน​หน้า​ด้าน​อยู่​มา​ลง​ะฮ์ 4 องค์​าอิก​มล​ส่ง​ทรง​อัลลอฮ์จะ

คือ​ก็​นี้​ฮ์ บท​อา​ ดุ​เขา​กาย​พ้น​ให้​ญิน ​และ​มนุษย์​จาก​เกิด​ที่​ร้าย​ชั่ว​สิ่ง​ และ​ภัย​เภท​ขจัด​คอย

بسِْمِ اللهِ الرحْمنِ الرحیمِ

مآءِ بسِْمِ اللهِ الذی لایَضُر مَعَ اسْمِهِ سَم وَلا دآءٌ الارْْضِ وَ الس َهِ ربرِ الاسْْماءِ بسِْمِ اللَْهِ خبسِْمِ الل

بسِْمِ اللهِ اصَْبَحْتُ وَ عَلَی اللهِ توََکلْتُ بسِْمِ اللهِ عَلی قَلْی وَ نفَْسی بسِْمِ اللهِ عَلی دینی وَ عَقْلی

بسِْمِ اللهِ عَلی اهَْلی وَ مالی بسِْمِ اللهِ عَلی ما اعَْطانی رَّی بسِْمِ اللهِ الذی لایَضُر مَعَ اسْمِهِ شَیْءٌ فِی الارْْضِ وَ لا فِی
معُ الْعَلیمُ ماءِ وَ هُوَ الس الس

الَلهُ الَلهُ رَّی لا اشُْرکُِ بهِِ شَیْئاً الَلهُ اکَْبَرُ الَلهُ اکَْبَرُ وَ اعََز وَ اجََل مِمّا اخَافُ وَ احَْذَرُ عَز جارکَُ وَ جَلَ ناؤُکَ وَلا الِهَ غَْرکَُ

الَلّهُم انِیّ اعَُوذُ بکَِ مِنْ شَر نفَْسی وَ منْ شَر کُل سُلْطانٍ شَدیدٍ وَ مِنْ شَر کُل شَیْطانٍ مَریدٍ وَ مِنْ شَر کُل جَبّارٍ عَنیدٍ
وَ مِنْ شَر قَضآءِ السّوُءِ

یَ اللهُ الذی نزَلَ الْکِابَ ِوَل ِشَیْءٍ حَفیظٌ انقیمٍ وَ انَْتَ عَلی کُلَْکَ عَلی صِراطٍ مُسِةٍ انَْتَ آخِذٌ بنِاصِیَتهِا انداب وَ مِنْ کُل
وَ هُوَ یَتوََلی الصّالحِنَ

فَاِنْ توََلوْا فَقُلْ حَسِْیَ اللهُ لا الِهَ الاِّ هُوَ عَلَیْهِ توََکلْتُ وَ هُوَ ربَ الْعَرْشِ الْعَظیمِ»؛بحارالأنوار، ج83، ص314

 
ทาง​เดิน​ขณะ​ใน​เภทภัย​พ้น​ฮ์ให้​อา​ดุ

ลลอฮ์ ว่าั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​จาก​ รายงาน​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า



อ่าน​ได้​ และ​มือ​ใน​อยู่​อนด์ขม​อัลม​ไม้​ทําด้วย​ที่​เท้า​ไม้​มี​และ​ทาง​เดิน​ออก​ ได้​ศรัทธา​ความ​มี​ที่​ก็ตาม​ใด​บุคคล
​บริสุทธิ์​ที่​เจตนา​ โดย​กล่าว​ห์ดัง​เราะ​ซู​6-28 ของ​ 2​ฮ์ที่​ยะ​อา​อศ็อศ และ่​ห์อัล-ก​เราะ​ซู​2 ของ​ 2​ที่​ยะ​อา

ผู้​) เขา​อ่าน​ขณะ​(ใน​ต้น​ข้าง​ต่างๆ​ยะ​อา​ของ​หมาย​ความ​ใน​เข้าใจ​ทําความ​กับ​ลลอฮ์ พร้อมั​กอ​จา​คุ้มครอง​ความ​ขอ​และ
มล​มี​จะ​ และ​โจร​ ,จาก​พิษ​มี​ที่​ ,สัตว์​ร้าย​ดุ​ที่​สัตว์​ จาก​ปวง​ทั้ง​ร้าย​ชั่ว​สิ่ง​จาก​คุ้มครอง​ความ​รับ​ได้​จะ​นั้น

ร้าย​ชั่ว​ความ​จาก​รอดพ้น​นั้น​ผู้​เขา​ให้​ช่วย​จะ​และ​น ​บ้า​ถึง​กลับ​ทาง​เดิน​เขา​จน​เขา​คุ้มครอง​คอย​ะฮ์ 70 องค์​าอิก
วย้​กด​อี​ารร้าย​ฎอนม​ชัย​ของ

بِلِ» هْدِیَنیِ سَوَاء السَ َی أن َنَ قَالَ عَسَی رَْلْقَاء مَدِ َه ا توََج وَلَم»
( آیه 22 سوره قصص)

อัน​ทาง​สู่​ฉัน​แก่​ชี้แนะ​ทรง​จะ​ฉัน​ของ​พระเจ้า​ว่า​ “หวัง​ว่า​กล่าว​ เขา​ยัน​)มัด​(เมือง​ยัง​ไป​หน้า​มุ่ง​เขา​เมื่อ​และ
”​ตรง​เที่ยง

«قَالَتْ إحِْدَاهُمَا یَا أبََتِ اسَْأْجِرْهُ إنِ خَْرَ مَنِ اسَْأْجَرْتَ الْقَوِی الأْمَِنُ. قَالَ إنِی أرُِیدُ أنَْ أنُکِحَکَ إحِْدَی ابْنَتیَ هَاتَْنِ
عَلَی أنَ َأْجُرنَیِ ثمََانیَِ حِجَجٍ فَإِنْ أتَْمَمْتَ عَشْراً فَمِنْ عِندِکَ وَمَا أرُِیدُ أنَْ أشَُق عَلَیْکَ سَتجَِدُنیِ إنِ شَاء اللهُ مِنَ

الحِِنَ. قَالَ ذَلکَِ بَیْنیِ وَبَیْنَکَ أیَمَا الأْجََلَْنِ قَضَیْتُ فَلاَ عُدْوَانَ عَلَی وَاللهُ عَلَی مَا نقَُولُ وَکِلٌ الص
آیات 26 الی 28 سوره قصص
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